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PENGHARGAAN 

Assalamualaikum w.b.t dan salam sejahtera, Alhamdulillah, syukur ke hadrat Ilahi dengan 

limpah dan KumiaNya, kami berjaya menyempurnakan tugasan bagi subjek "Oral 

Documentation (IMR604)" iaitu Projek Sejarah Lisan. Dalam proses menyiapkan tugasan ini, 

memang tidak dapat dinafikan lagi bahawa terdapat pelbagai kekangan dan cabaran yang kami 

hadapi sebelum mahupun selepas sesi temu bual bersama tokoh. Namun begitu, kami berjaya 

mengatasi semua masalah tersebut dengan baik kerana ia merupakan salah satu pengalaman 

yang amat berharga buat kami sebagai seorang pelajar. Di kesempatan ini, kami ingin 

mengucapkan setinggi-tinggi ucapan terima kasih kepada pensyarah kami iaitu Puan Nor 

Kamariah binti Chik kerana memberi ruang dan peluang untuk kami melangkah ke depan bagi 

menjayakan projek yang penuh bermakna ini. Berkat tunjuk ajar, bimbingan dan dorongan 

yang telah diberikan oleh beliau, kami berjaya menyelesaikan projek ini dengan jayanya. 

Seterusnya, kami juga ingin mengucapkan ribuan terima kasih yang tidak terhingga kepada 

Encik Mohd Zain Bin Ismail kerana sudi meluangkan masa bersama kami dengan berkongsi 

tentang perjalanan beliau menjadi anak seni dalam bidang pembuatan wau tradisional di 

Kelantan. Kami yakin dan percaya, pengalaman beliau yang penuh onak duri dan kejayaan 

yang diperolehi mampu dijadikan inspirasi kepada masyarakat di luar sana. Bukan itu sahaja, 

ucapan terima kasih juga kepada ahli keluarga kami yang banyak membantu dari segi 

kewangan dan sokongan moral kepada kami bagi menjayakan tugasan ini. Selain itu, tidak lupa 

juga kepada rakan seperjuangan yang telah banyak memberikan kerjasama dengan berkongsi 

pendapat mengenai Projek Sejarah Lisan ini. Kami mengakui bahawa dua pihak ini 

memberikan kesan yang cukup besar kepada kami bagi menyiapkan tugasan ini. Akhimya, 

kami sekali lagi ngin mengucapkan jutaan terima kasih kepada semua pihak yang terlibat secara 

langsung atau tidak langsung dalam menjayakan tugasan ini. Seseungguhnya, kami dengan 

tulus dan ikhlasnya menghargai semua pengorbanan yang telah diberikan sepanjang projek ini 

dilaksanakan. Sekian, terima kasih. 



ABSTRAK 

Abstrak: Temubual dilakukakan bersama Mohd Zain bin Ismail untuk mengetahui serba sedikit 

tentang penglibatan seni dalam seni pembuatan wau gergasi di Kelantan. Beliau merupakan 

pengiat seni yang masih aktif sehingga sekarang dalam bidang pembuatan wau gergasi dan 

wau sobek. Dia juga dikenali sebagai otai pembuat wau puyuh di Kelantan. Temubual ini telah 

dijalankan secara berdepan di Kampung Jambu Kata Bharu Kelantan. Mohd Zain Ismail atau 

lebih dikenali sebagai "Pok Zin" telah bergiat aktif dalam seni pembuatan wau ini selama 57 

tahun. Bermula dari umur 13 tahun sehingga sekarang. Beliau juga telah ditemubual dalam 

program TV tekenal di Malaysia iatu majalah 3 dan ditayangkan pada 23 Ogas 2018. Beliau 

merupakan pengiat seni kedua yang ditayangkan di peringkat TV Nasional selepas Shafie Bin 

Jusoh iatu pembuat wau Bulan yang dijadikan ikon negara Malaysia di not duit seringgat dan 

syiling 50sen Ringgit Malaysia. Sepanjang Penglibatan 57 tahun dalam industri seni, beliau 

telah membuat hampir 3000 buah wau pelbagai jenis dan 15wau puyuh gergasi bersaiz 20 

kaki. Sejarah kehidupan dan kegiatan seni beliau dapat dijadikan sumber inspirasi dan contoh 

kepada semua orang. 

Kata kunci: Wau Puyuh, temubual, kegiatan seni, ikon. 



ABSTRACT 

Abstract: An interview was conducted with Mohd Zain bin Ismail to find out a little about the 

involvement of art in the art of making giant kites in Kelantan. He is an art activist who is still 

active until now in the field of making giant kites and torn kites. He is also known as the otai, 

a quail kite maker in Kelantan. This interview was conducted face to face in Kampung Jambu 

Kota Bharu Kelantan. Mohd Zain Ismail or better known as "Pok Zi" has been active in the 

art of kite making/or 57 years. Starting.from the age of 13 until now. He was also interviewed 

in a well -known TV program in Malaysia, magazine 3 and aired on 23 August 2018. He is the 

second art activist to be screened on National TV after Shafie Bin Jusoh, the maker of the Moon 

kite who became a Malaysian national icon on coins and coins. 50 sen Ringgit Malaysia. 

During his 57 years of involvement in the art industry, he has made nearly 3000 kites of various 

types and 15 giant quails measuring 20 feet. His life history and artistic activities can be a 

source of inspiration and example to everyone. 

Keywords: Quail, interviews, art activities, icons. 
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BIODATA TOKOH 

Nama: Muhd Zain Bin Ismail 

Umur: 71 tahun 

No IC: 511017-03-5379 

Tarikh Lahir: 17 Oktober 1951 

Tempat Lahir: Di rumah (Kampung Jambu) 

Nombor Telefon: 017-236####

Alamat: 1904-A Kampung Jambu, Jalan Pengkalan Chepa 16100, Kota Bharu, Kelantan. 

Kerjaya: Pembuat Wau/Pekerja Am 

Nama Isteri: Mumi binti Kasim 

Pendidikan: 

• Sekolah Rendah di Sekolah Kebangsaan Rambutan Rendang Kota Bharu (Darjah 1-6)



PENG EN ALAN 



PENG EN ALAN 

Kami telah diberi tugasan daripada pensyarah kami iaitu Puan Kamariah binti Chik untuk 

membuat kajian dan mencari tokoh seniman yang terlibat dengan seni warisan. Oleh itu, 

tugasan ini adalah wajib untuk kami laksanakan sebagaimana ia merupakan tugasan bagi 

memenuhi skop projek untuk subjek Oral Documentation. Selain itu juga, tugasan ini meliputi 

dari segi menemubual tokoh dan transkripkan segala percakapan di dalam bentuk bertulis atau 

dalam kata lain ialah sejarah lisan. Sepertimana yang diketahui, maksud sejarah lisan boleh 

diketengahkan satu kaedah di mana kenang-kenangan seseorang tokoh yang dirakamkan secara 

wawancara. Tokoh-tokoh yang dipilih biasanya terdiri daripada mereka yang dapat 

menyumbang maklumat bersejarah dari penglibatan dan pengalaman diri mereka sendiri, atau 

oleh kerana perhubungan mereka secara langsung dengan watak, masa atau peristiwa tertentu. 

Maklumat yang diperolehi dari wawancara tersebut kemudiannya disalin dan salinan itu 

selepas disemak dan ditaip dapat digunakan sebagai bahan pengajaran dan penyelidikan. Oleh 

yang demikian, kami memilih Encik Muhd Zain Bin Ismail sebagai tokoh yang ingin 

ditemubual untuk menjayakan tugasan kami ini. Beliau seorang tokoh pembuatan wau yang 

terkenal di Kelantan dan mempunyai pengalaman dalam pembuatan wau selama 57 tahun .. 

Oleh itu, pengalaman yang dimiliki oleh beliau membuatkan kami teruja untuk menemubual 

beliau dan mendapatkan tips-tips untuk menjadi seorang tokoh seni yang disegani. Jadi, 

tugasan sejarah lisan yang akan kami laksanakan ini mempunyai kepentingan yang berharga 

kerana sejarah kehidupan dan pencapaian beliau dapat dijadikan inspirasi kepada semua orang, 

terutamanya kepada generasi yang akan datang agar lebih menghargai seni pembuatan wau 

tradisional di Kelantan khususnya dan di Malaysia amnya. 
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TRANSKRIP 
TRANSKRIP 

Rakaman dan temubual ini mengisahkan tentang kehidupan, anugerah, dan surnbangan Encik 

Muhd Zain Bin Ismail dimana beliau merupakan seorang tokoh seni pernbutan wau tradisional 

yang berkelana di Kelantan. Rakaman dan temubual ini telah dijalankan pada 18 November 

2021 pada jam 5.00 petang sehingga 6.30 petang. Temubual ini dikendalikan oleh Muhammad 

Mustaqqim bin Mazlan. Berikut adalah hasil rakaman dan temubual yang berjaya dilaksanakan. 

Petunjuk: 

Muhd Zain Bin Ismail MZl 

Muhammad Mustaqqim Bin Mazlan MM 
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BAHAGIAN 1: LATAR BELAKANG TOKOH 

MM Boleh tak encik ceritakan latar belakang encik sendiri, apakah nama penuh 

encik (bunyi kanak-kanak berteriak)? 

MZI Nama saya (bunyi kereta), nama penuh, Muhd Zain Bin Ismail. 

MM : Bilakah (bunyi tanglung dan motor) pokcikzain sendiri dilahirkan? (Bilakah 

pakcik zain dilahirkan). 

MZI Dilahirkan tahun 51, (diterangkan Kembali Oleh penemubual 17 November 1951) 

MM : Pokcik zin [Pak Zain] dilahirkan dimana? 

MZI Dilahirkan di kampung Jambu (Dilahirkan di rumah) 

MM : Dimanakah pokzin [Pak Zain] dibesarkan? 

MZI Di jambu [Kampung Jambu] la. (Dibesarkan di Kampung Jambu Kota Bharu 

Kelantan). Ayah orang Kampung Jambu dan Mak orang Kampung Baung. 

MM : Pokjin [Pak Zain] ada berapa adik beradik? 

MZI Pokjin [Pak Zain] ado [ada] 4 adik beradik, jate belako dan (Bunyi motorsikal) 

saya anak kedua. 

MM Ingat lagi ko [ke] dok [tidak] muloh [arwah] mok dengan ayoh kijo [kerja] 

gapo [apa] dulu [dahulu]? 

MZI Mok ayoh <lulu gak, buat padi [menanam padi] dengan naney [menanam sayuran] 

kapong [kampung] la. 
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MM Pokjin [Pak Zain] agok-agok [rasa] ingat lagi ke dok [tidak] bilo [bila] nikoh 

[kahwin] dengan ore dumoh [isteri] tu? 

MZI Raso raso [Rasa rasa] 1973. 

MM Namo isteri pokjin [Pak Zain] sendiri? 

MZI Mumi binti Kasim. 

MM Kijonyo [Kerjaya] isteri pokjin sendiri? 

MZI Bini [Isteri] pokjin [Pak Zain] sendiri mengaja ngaji [mengaji] budok-budoklah 

[kanak-kanak]. 

MM Berapo [Berapa] ore [orang] anok [anak] pokjin [Pak Zain]? 

MZI Anok [Anak] pokjin [Pak Zain] 9ore [orang]. Anoknyo, erm 11. Sipe 

[Simpan/Meninggal] 2, tinggal 9. 

MM Daripada 9 orang anak, berapakah bilagan anak lelaki dan anak perempuan? 

MZI 6 orang lelaki dan 3 perempuan. 

MM : Loni [Sekarang] pokjin [Pakzin] bergiat dale [dalam] bide [bidang] wau dok 

[kan], selain bide [bidang] wau, pokjin ado cito-cito [cita -cita] nak buat mugo 

[benda] lain ko [ke] zame [zaman] mudo [muda] dulu[dahulu]? 

MZI Hoo [Iya] takdok [tiada] la, cumo [cuma] ado [ada] silat dengan wau la. 

MM : Ermm, boleh ko [kah] sayo [saya] tanyo [tanya], dulu pokjin [Pak Zain] 

sekoloh [sekoah] rendoh [rendah] mano [dimana] eah? 
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MZI Sekoloh [Sekolah] rendoh [rendah], sekoloh [Sekolah] mokte [rambutan] rendey 

[Rendang], chepako [Chempaka]. 

MM : Sekoloh [Sekolah] menengoh [menengah] pokjin [Pak Zain]? (Bunyi 

motorsikal) 

MZI Sayo [Saya] setakat kelah[darjah] 6 jah[ie]. 

MM : Agok-agok [Rasa-rasa] kiro[semasa] darjah 6 tuh[tu], buat gapo[apa] eah? 

MZI Duduk kapong [kampung], paka [Ikut] tuo-tuo [tua-tua] kijo [kerja] kapong [di 

kampung] jah[ie] la. Como [Cuma] maso [masa] dulu, kijo [kerja] payoh [susah 

nak dapat], jadi dok [duduk] cedong [menanam padi] sapa [sehingga] ke tuo[tua] 

la. 

MM : Pokjin [Pak Zain] takdok [tiada] amik [sambung] ngaji[pengajian] tinggi 

ko[ke] gapo[apa] (atau) dok [tidak]? 

MZI Ohh dok dok [tidak tidak]! 

MM : Maso [Semasa] ngaji[belajar] dulu[dahulu] tu, Ermm, sekat[setakat] darjah 

6 dok[kan], sekat [Sampai] mano [dimana] belajar , baco [membaca] ko 

[atau] ngiro [mengira] tu buleh [boleh] la? 

MZI Ho [Ya] buleh[boleh] laa baco[membaca] tuu sikit-sikit. 

TAMAT BAHAGIAN 1 
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BAHAGIAN2: KERJAYA 

MM Saya nok [nak] tanyo [tanya] pado [pada] Pokjin [Pak Zain] sendiri, buleh 

[boleh] dok [atau tidak] pokjin[Pak Zain] cerito[cerita] pasal pokjin[Pak 

Zain] kijo[kerja] lepas [selepas] abih [tamat] ngaji [pengajian]. Gapo 

[Apakah] kijo [kerja] buat pokjin [Pak Zain] maso[masa] dulu? 

MZI Maso [Masa] dulu gak [-], turut [ikut] ore [orang] tuo [tua] naney [bertani], 

awo[semenjak] besar sikit [sedikit] gak [-] duk [kerja] kutip getoh[getah], amik 

[ambil] upoh [upah] toreh [menoreh] getoh [getah], duk [terus] buat kijo [kerja] 

kapong[kampung] la. 

MM : Sebelum pokjin [Pak Zain] ceburi[menceburi] bide[bidang] wau ni kei[kan], 

brapo[berapa] tahun (bunyi pintu dan burung berkicauan) agok agok[rasa 

rasa] pokjin[Pak Zain] kijo [kerja] dulu [dahulu], kiro [kiranya] sapa 

[sehingga] tuo [tua] ko [ke]? 

MZI Sapa [Sehingga] tuo[tua] la, bele bele[sambil] duk buat[membuat] wau. 

MM : Pokjin [Pak Zain] start [mula] main[bermain] wau ni umur [umur] brapo 

[berapa]? 

MZI Umur 13 tu, pandai main wau doh [dah], buleh [boleh] buat doh [dah]. Pasalnyo 

[Sebabnya] duk [ asyik] tiru pok[pak] sepupu. 

MM : Pok spupu [Pak Sepupu] tu ore[orang] mano [dari mana] eah? 

MZI Dio [Dia] asal, dio [dia] ore [orang] baung [Kmapung Baung]. Dio [Dia] sepupu 

dengan mek [Arwah ibu] ambo[saya] ni lah. 
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MM : Oulu minat wau puyuh dok[kan]? 

MZI Ho [Ya], dulu minat wau puyuh. 

MM : Wau puyuh ni, mari [berasal] mano [dari mana] eah? 

MZI Wau puyuh ni asal dio[dia] dari tani. [Patani]. Jadi tok sedaro [sedara] ni dio [dia] 

gi [pergi] sano [ke sana], dio [dia] tengok ore [orang] wak [buat] wau puyuh, jadi 

dio [ia] tiru ore [orang dari] sano[sana]. Pah [Selepas itu,] dio [dia] wak [buat] 

kelik [balik] [ke] dumoh [kampung halaman] ni. Wak [Membawa] kelik [balik ke] 

kelate [Kelantan] ni. Sebenarnyo [Sebenarnya], wau puyuh ni [ini] mari [berasal] 

dari patani. Pahtu [Selepas itu,] tok sedaro ni wak[membawa] kelik [balik] di 

baung. Wak [Buat] main dumoh [di kampung asal]. Di baung la asalnyo[asalnya] 

wau puyuh timbulnyo [timbulnya]. 

MM : Berapo [Berapa] tahun agok-agok [rasa rasa], pokjin [Pak Zain] ceburi 

[menceburi] dale [dalam] bidang ni[ini]? (bunyi motorsikal) 

MZI 57 tahun, lebih kure [kurang] gitu [begitu] lah. 

MM Bakpo [Kenapa] pokjin [Pak Zain] buat [memilih untuk membuat] wau, mari 

[dari] mano [mana] minat? (bunyi kereta) 

MZI Dio [Dia] minat ni, dio [ dia] atah [ atas asbab] pok sepupu [Pak Sepupu] la (bunyi 

kereta dan burung) makno [makna] kito [kita] tengok dio dok[tengah] main wau 

tu, kito turut[ikut] dio [dia] sokmo [selalu] gak [-], jadi minat. Pah[Sehingga] ke 

tuo [tua] lah. Ho [Maka] jadi Oadi] wau tu wak [buat] semacei [selalu] lah pah 

[sehingga] ko [ke] loni [sekarang]. 
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MM Zame-zame [Pada zaman] dulu [dahulu] ore [orang] main wau lepas [selepas] 

wak padi [musim menuai padi] dok[kan]? 

MZI Ho [Iya] lepas[selepas] wak padi [musim menuai padi] , dale [dalam] bule [bulan] 

2, bule [bulan] 3 tu[itu] rama[ramai] laa main maso[semasa] tu[itu]. 

MM : Dio [Dia] angin molek [baik] (atau) dok [tidak]? 

MZI Ho [Ya] jame[zaman] ritu [haritu] dio[dia] angin molek[baik]. 

MM : Buleh [Bolehkah] dok [-] pokjin [Pak Zain] cerito [cerita] serba sedikit 

definisi apakah itu wau? Wau ni gapo [apa]? (Bunyi motorsikal) 

MZI Laye-laye [Layang -layang], ore[orang] kapong[kampung]/ore [orang] kelate 

[Kelantan] panggil wau. 

MM : Apakah jenis wau hok [yang] pokjin [Pak Zain] sendiri buleh buat? 

MZI Jadi, tiap tiap wau tu buleh [boleh] buat blako [ semua] laa. Kalu [Kalau] di klate 

[Kelantan] ni, wau Bule [Bulan] dulu dia wau tradisional kelate [Kelantan], sekat 

[semenjak] timbul [keluar] wau puyuh ni, jadi wau bule [Bulan] ni jadi 

antarabangsa, Jadi [Maka] wau puyuh ni jadi [menjadi] wau tradisional kelate 

[Negeri Kelantan]. Jadi [Maka] wau ni banyok[banyak] namo[nama] wau ni. 

MM : Antaranyo [Antaranya] wau ialah? 

MZI Wau bule [Bulan] kelate [Kelantan], wau puyuh kelate [Kelantan], wau 

merok[merak] teganu[Terengganu], kalu [kalau] tak silap sayo [saya] la, wau 

merok [merak] teganu [Terengganu], wau jala budi kedoh [Kedah], wau baye 

[Bayang] johor [Johar] raso[rasanya], wau burung ni, biaso [biasa] laa. 
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MM : Kiro [Kira] hok [yang] pokjin [Pak Zain] buleh [boleh] buatnyo [buatnya]? 

MZI Buleh [oleh buat] buat blako [semua] laajame [zaman] dulu. 

MM : Ho kironyo [kiranya], sebut jah[je] nok [nak] wau gapo [apa] 

MZI Ho [Iya] sebutjah Oe] wau gapo [apa], ambo [saya] tahu lah. 

MM Sebutkan bahe-behe [bahan bahan] hok [yang] pokjin [Pak Zain] buat 

[gunakan untuk membuat] wau itu sendiri? 

MZI Ho [Ya], behe [bahan] wak [buat] waunyo [waunya ialah], buluh betong, (bunyi 

kereta dan lembu) buluh duri, duo [dua] tu [itu] lah, kalu buluh lain pohu[tidak 

kuat/mudah patah]. 

MM Setengoh [Sesetengah] ore [orang] tu ado [ada] guno [guna] lidi sagu 

jugok[juga] dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], tu wau kecik kecik tu buleh [boleh] lah. Wau seto [satu hasta] dua 

seto[dua hasta] tu buleh[boleh] la nga [dengan] lidi sagu tu. 

MM : Pokjin [Pak Zain] pernah ko[ke] wak [buat] wau dengan lidi sagu? 

MZI Jame [Zaman] haritu [dahulu], buatlah. Jame [Zaman] lonie [sekarang] tok [tidak] 

buat dah la,jame [Zaman] ke tuo[tua] ni, uboh [ubah] peseng [cara] pulok [pula]. 

MM : Selain tu, nok tepek [tampal] tu, gapo [apa] lagi guno [yang digunakan]? Dio 

[Dia] tok[tidak] guno[mengunakkan] gey[gam] dok[kah]? 

MZI Ho [Ya] jame [zaman] <lulu, dio [dia] ore [orang] panggil kanji. Pasalnyo [Hal ini 

kerana] nk [untuk] tepek [ditampal] dengan kertas. Tapi loni, [sekarang] dio erm 
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duo [dua] tigo [tiga] tahun sebelum ni dio [dia] tepek [tampal] dengan getoh 

[getah], getoh [getah] pohon. Pah [Namun] loni [sekarang] moden sikit, dio [dia] 

tepek [tampal] dengan gam. Garn plastik. (Bunyi motorsikal) 

MM : Ho, pahtu [Adakah] tu [itu] jab [sahaja] behe-behe [bahan bahan] dio [dia] 

dok [kan]? 

MZI Hp, [Ya] tu [itu] jah [sahaja] behe-behe [bahan bahan] dio [yang digunakan]. 

MM : Setengoh [Sesetengah] ado [ada] hok [yang] guno [menggunakkan] plastic 

[plastik], setengoh [sesetengah] ada hok [yang] guno [guna] kain, hok [Untuk 

yang] tu [itu] guano [bagaimana pula] pokjin [Pak Zain]? 

MZI Ho [Ya], (Untuk) kain tu, nga [ditampal dengan] gam la. 

MM : Kalu gini [macam] ni, contohnya (sambil menujukkan ke arah wau) ni 

[adakah] plastik ko ni? 

MZI Ho [Iya] ni plastik la ni. Nga [Dia] como [tampal dengan] gam la. Dio letak dengan 

·gam.

MM : Ni tali gapo [apa] pokjin [Pak Zain], (sambil menjukkan kearah wau). 

MZI Ni ore[orang] panggil tali ngarut[karut]. Kito buat laguni[macam ini] kei [kan], dio 

tksei [taknak] bui [bagi tali itu] kendur la. Kalau kendur pon, dio tok [tidak] gi 

[pergi] abih [habis]. 

MM Apakah Teknik pokjin [Pak Zain] guno [guna] dale [dalam] buat 

[pembuatan] wau ni? Setengoh [Sesetengah] ore [orang] zame [zaman] dulu, 
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dio [dia] tok[tidak] guno [guna] tali gini [macam ni] untuk buat wau ni? 

(Sambil menujukkan kearah tali karut wau dibelakang) 

MZI Ho [Ya] tali, wau kecik karut laguni[ rnacarn ni], kalu [kalau] wau besar tu dio [ dia] 

ado [ada] lagi. 

MM Dale [Dalam] bide [bidang] buat wau ni, pokjin [Pak Zain] fokus pado [pada] 

wau gapo [apa]? Hok[Yang] pokjin [Pak zain] buleh[boleh] buat 

bena[sebenarnya.] Kironyo [kiranya] permintaan tinggi gapo[apa]? 

MZI Ho [Ya], permintaaan tinggi gak [-], wau puyuh la, buat maso[masa] loni 

[sekarang]. Tapi loni [sekarang] tak[tidak] leh[boleh] nak buat la sebab tkdok 

[tiada] reng [tenaga] doh [dah]. (Bunyi lembu dan rnotosikal) Jadi, seroh [serah] 

ko [ke] anok anok laa hok[yang] buat. 

MM Jadi, tahu kedok [atau tidak] (bunyi motorsikal dan burung berkicauan) sapo 

[siapa] pewaris anok anok hok [yang boleh] buat wau? 

MZI Lonie [Sekarang] pewarisnyo [pewarisnya], seroh [serah] ko [ke] anok [anak], 

jusoh [Yussofbin Muhd Zain] la. 

MM Dale [Dalam] seni pembuatan wau ni, pokjin [Pak Zain] dulu idola ko [ke] 

sapo [siapa]? Pokjin [Pak Zain] minat ko [ke] sapo [siapa] dulu, hok [Yang] 

ajar pokjin [Pak Zain] buat wau ni, jadi idola pokjin [Pak Zain]? 

MZI Jadi, hok [yang] ajar buat wau ni, narno [narna] Mamat Bin Salleh. Dio [Dia] la 

ajar buat wau ni. 

MM Ore [Orang dari] mano [mana] tu Mamat bin saleh? 
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MZI Dio laa pok supupunyo hok [yang] ajar buat wau ni. 

MM Hoktu [Adakah dia] ko wak [yang membawa] mari wau dari patani tu? 

MZI Hok [Yang] main wau tu tok sedaro dio. (Dia yang melihat dari Pattani, terns 

membawa pulang idea ke Kelantan) 

MM Kironyo [Kiranya] dio [dia] la hok [yang] ajar pokjin [Pak Zain] wak [buat] 

wau nyo, kiro [Kiranya] dio [dia] inspirasi kepada pokjin [Pak Zain] buat 

wau nyo [-]. 

MZI Ha ah, [Ya] dio [dia] la hok [yang] ajar [mengajar saya] buat blako[segala macam 

jenis wau] nyo [-]. 

MM Penglibatan tokoh dalam seni pembuatan wau. Seterusnya, boleh tak pokjin 

sendiri cerita bagaikamanakah pokjin terlibat dalam pembuatan wau ini, dan 

tahun bilakah pokjin mula buat wau ini? 

MZI Buat wau ni, tahun tu tok[tidak] ingat doh[dah] la, tapi lamo [lama] doh [dah] lah. 

Buat dari umur 13. 

MM Pada pengiraan saya, 1964 pokjin wak [buat] wau doh [dah] maso [masa] itu. 

Loni [sekarang] tahun 2021. 57 tahun doh [dab]. (Bunyi motorsikal) 

MZI 

MM Bagaimanakah tokoh terlibat dalam bidang ini? 

MZI Tengok Tok sedaro wak [membawa] balik wau. 
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MM Maso [masa] mulo-mulo [mula mula] pokjin [Pak Zain] cebur [menceburi] 

bidang ni, gapo [apa] reaksi ore [orang] sekeliling setelah buat wau ni? 

MZI Wau ni, jame [zaman] ritunyo [dahalu], ore [orang] kapong [kampung] dio [dia] 

buat padi [musim menuai], lepas pado[pada] buat padi [musim menuai] ni, takdok 

[tak ada] kijo [kerja] laa ore [orang] kapong [kampung] nyo[nya]. Hoktu [Sebab] 

tu laa pasal main wau ni. Ambo [Saya] sendiri pon turut ore[orang] tuo[tua] gak, 

kito [saya] pon [turut ikut sekali] buat. 

MM Pado [Pada] maso [masa] tu [itu] nyo, kiro [Kiranya] mok [ibu] dengan [dan] 

ayoh [ayah] pokjin [Pak Zain] sokong la buat wau ni? 

MZI Ha [Ya], dia sokong la. Pasalnyo [Sebabnya] takdok [tiada] kijo [kerja] kei [kan]. 

Kalau ado [ada] kijo [kerja] tu, dio [dia] suruh buat kijo [kerja]. 

MM Pokjin [Pak Zain] tiap [setiap] kali nok [hendak] buat wau tu, mari [sampai] 

ilham dari mano [mana]? Ore [orang] suruh buat ko[ke], (atau) pokjin [Pak 

Zain] sendiri nok [hendak] buat? 

MZI Pokjin [Pak Zain] sendiri lah. Jadi mulo mulo [mula mula] dulu, kito [kita] minat 

main wau. Buat sendiri lah. Jame [Zaman] ritu [dahulu], tali payoh [payah untuk 

didapatkan], pakai urat pisang je lah. Urat pisang tu tarik sor-sor[satu satu] tu ngan 

[dengan] tangan tuh[tu]. Pahgak [Selepas itu,] sarnbung la. (Bunyi Lori) Jadi buleh 

[dapat lah] tali. Jame [Zaman] ritu [dahulu] payoh [susah], Nok [Nak] buleh 

[ dapatkan] tali pon pay oh [ susah]. Pitih [Duit] pon pay oh [ susah] dulu. 
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MM Kiro [Kiranya] teknik buat wau jame [zaman] dulu [dahulu] ghano 

(bagaimana] guno [guna] urat pise [pisang] dok? 

MZI Hoe [Ya] urat pise [pisang] la buat tali. 

MM Pahtu [Lepastu,] buluh betong tu gano [macam mana]? 

MZI Jame [Pada zaman] dulu[dahulu] gak [-], ore[orang] kapong [kampung/tempatan] 

ni, (diorang panggil) tuo[tua] pise [pisang] galo[Benggala]. Ho [Ya] dio[dia] pehe 

[faham] la (apa yang dimak:sudkan). Kalu loni [sekarang] gak: [-], ore[orang] 

sekoloh [cerdik panda] loni [zaman sekarang], (panggil sebagai) 80% keras la. 

MM Dio [Dia (batang buluh betong)] toksei [tak nak] keras sanggat dok[kan]? 

MZI Ho [Ya], kalu [kalau] keras sanggat toksei [ taknak], dio pohu [ mudah patah], patoh 

arei [patah teras] buluh betong. 

MM Salah satu teknik untuk membuat wau pada zaman dahulu. 

MZI Kalu [Kalau] mudo mudo [muda muda] toksei [tidak mahu] jugok Ouga], dio [dia] 

keno [kena] tengoh [pertengahan] la. Ore [Orang] kapong [kampung] panggil, tuo 

[tua] pise [pisang] galo [benggala]. 

MM Agok agok [Agak agak] tu brapo [berapa] bule [bulan] eah[untuk 

menghasilkan] tuo [tua] pise [pisang] galo [Benggala] tu, daripado (daripada] 

rehung? 

MZI Daripado [Daripada] rehung, jadi [memakan masa] ko [untuk menjadi] buluh tu 

bokali [hampir] tu 2 tahun. 
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MM Nok [Nak] buleh [dapat] ko[kan] jadi setaro [setara] tuh [itu]. 

MZI Ho, buke buat 2 hari, (Bunyi Kereta) staro tu buleh la. 

MM Dale [Dalam] semo [semua] teknik tu, hok [yang] mano [mana] sor [satu] 

teknik jame [zaman] dulu dengan teknik jame [zaman] loni [sekarang], 

pokjin [Pak Zain] seleso [selesa] dengan teknik mano [mana]? 

MZI Serupo [sama] jah [jer], lebih kure [kurang]. 

MM Jame [Zaman] dulu payoh [payah/susah] nok [untuk] buleh [mendapatkan] 

ko behe [bahan] dok[kan]? 

MZI Ho [Ya], tali payoh [payah]. Jame [Zaman] dulu wau tok [tidak] besar mano 

[ sanggat]. Jame [Zaman] dul u dio [ dia] kiro [kira] seto [ satu hasta], wau 2 seto [ dua 

hasta], 4 seto [empat hasta]. Jame [Zaman] loni [sekarang] kiro [kira] kaki. Wau 

14 kaki, 12 kaki. 

MM Kiro [Kiranya] mengikut pado [kepada] pokjin [Pak Zain] sendiri, buleh 

[boleh] blako [belaka], seleso[selesa] blako [belaka]. 

MZI Ho [Ya], buleh [boleh] blako [belaka], hok [Yang] kecik [kecil] pon buleh [boleh] 

buat, hok [yang] besar pon buleh [boleh] buat. Ho[Ya] tapi, dulu[itu semua masa 

dahulu] la. 

MM Kalau ikutkan, suko[gembira] loni [sekarang] la kan mugo [sebab] bare 

[barang/bahan] mudoh [mudah untuk didapatkan] dok? 

MZI Ho [Ya], bare [barang] mudoh [mudah]. 

16 



TAMAT BAHAGIAN 2 

BAHAGIAN 3: PENCAPAIAN TOKOH 

MM : Sepanjang pokjin [Pak Zain] buat wau ni, buleh dok [tak] pokjin [Pak Zain] 

cerita pencapaian pokjin [Pak Zain] buat wau? Sebagai contoh, adakah 

pokjin [Pak Zain] sendiri pencapaian paling besar (bagi) pokjin [Pak Zain] 

pernah dapat dalam buat wau ni sepanjang 57 tahun. 

MZI Pokjin [Pak Zain] dulu, asalnyo [asalnya], duduk main wau kapong[di Kampung] 

ni wau puyuh. Saeng[Kawan kawan] pokjin [saya] nyo [nya] 4 ore[orang]. Dio 

[Mereka] main wau puyuh tu,(Bunyi motosikal) tibo tibo [tiba tiba] ore gelangei 

seni tu tengok wau puyuh. Jadi dio la kemukokei [kemukkan idea tentang wau 

puyuh] ko[ke] pejabat TIC [Pelancongan dan Kebudayaan Negeri] (Bunyi 

motosikal) Dio main wau di tujuh [Pantai Tujoh Tumpat Kelantan] nu, dio main di 

pesta wau antarabangsa. Pahtu dio [dia] jemput laa puok puok [kumpulan] 

ambo[kami] nyoh[untuk pertunjukkan di pesta wau antarabangsa] . Pahtu [Lepas 

itu] di main sano[sana] tu, jabat [pejabat] TIC [Pelancongan dan kebudayaan 

Negeri] tu terimo [terima]. Dio [Dia] bui [bagi] laa habuanyo [habuanya]. Maso 

[Pada masa] tu dio bayarlah seribu lima ratus (RM1500) untuk 4 ore [orang]. 

Pah[Selepas itu] kito[kami] bagi [kongsi] lah (duit tersebut). Nak nak [Setiap] 

tahun. 

MM Kiro [Kiranya] hok[yang] tu [itu] persembahan untuk pesta wau 

antarabangsa la. 

MZI Ho [Ya]. 
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MM Kiro [Kiranya] hoktu [itulah] pencapaian terbesar untuk pokjin [Pak Zain] 

sendiri lab? Diterima untuk TIC [Jabatan Pelancongan dan Kebudayaan 

Negeri Kelantan] 

MZI Ha ah, [Ya] 

MM Peringkat antarabangsa tu dok (kan]? 

MZI Ho [Ya], peringkat antarabangsa. 

MM Kiro [Kiranya] wau negaro [dari negara] lain pon mari[turut 

dipertandingkan] jugok [juga] la dok [kan]? Wau dari belando[Belanda], cino 

[China]? 

MZI Ho [Ya], wau dari negaro [negara] lain pon mari. Mari blako [belaka] la. 

Makno[Maknanya] wau puyuh ni, main di tujuh [Pantai Tujoh] dulu, kiro [kira] 

untuk persembahan. 

MM Dale [Dalam] banyok banyok [banyak banyak] wau, wau gapo [apa] hok 

[yang] paling bernilai sekali untuk pokjin [Pak Zain]? 

MZI Pokjin [Saya] minatnyo [minat] wau puyuh. Jadi, loloni [sampai sekarang] pon 

minat wau pyuh la.Wau lain nyo [tu] buleh [boleh] buat. Tapi tok [tidak] minatlah. 

MM Kiro [Kira] skodar skodar [biasa biasa] buat la. 

MZI Ho skodar skodar [biasa biasa] la. Wau puyuh ni, bah soro [suara], kalu [kalau] 

nok [ nak] litah [pintas/potong] dio, payoh. 
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MM Busur tu [itu] sendiri dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], dio busur. 

MM Hoktu [Yang itu] paling bernilai sekali dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], hoktu [yang itu] la nilai [bemilai]. 

MM Sebabnyo [Sebabnya], busur wau tu dio [dia] dengar soro [suara/bunyi]. 

MZI Kalau ore [ orang] tahu caro [ cara] dengar busur wau ni, sedap la. 

MM Gemersik (Bunyi)? 

MZI Ho, gemersik(bunyi). 

MM Pokjin [Pak Zain] wak [buat] jugok [jugak] wau untuk jual beli, kiro [macam] 

ore tepoh [tempah] blako [segala macam] dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], ado [ ada] la. 

MM Kiro [Kiranya] dale [dalam] sbule [sebulan] tu [itu], jame jame [zaman 

zaman] dulu [dahulu] (Bunyi kenderaan). Berapo [Berapa] buoh [buah] wau 

pokjin [Pak Zain] buleh [boleh] jual dale [dalam] sebulan? 

MZI Dale [Dalam] sbule [sebulan] tu, ado [ada] la 6 buoh [buah], 7 buoh [buah]. 

MM Jame [Zaman] dulu pon ado [ada] rego [harga] doh [dab] dok [kan]? 
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MZI Ai, takdok [tiada] rego [harga] lah [sanggat] mano [pon]. Dulu 4-5-riyal [4-5 

ringgit] jah OeJ. Pasal [Sebab] dulu pitih [duit] payoh [susah]. Ho [Ya] loni 

[sekarang], pitih [duit] mudoh [mudah untuk didapatkan] (Bunyi motosikal) 

MM Loni [Sekarang] pon ore [orang/warga] seni takdok-mano [ramai yang dah 

mati] doh [dah] dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], takdok-mano [ramai yang dah mati/meninggal] doh [dah]. 

MM Kiro [Kiranya] seni tu dimartabat tinggi, jadi [maka] rego [harga] mahal la 

loni [sekarang] dok [kan]. 

MZI Ha [Ya], loni [sekarang] ore [orang] jual gak, 25-riyal [25 ringgit] sekaki, lonie 

[sekarang] ore [orang] kiro [kira] kaki. Dulu dio [dia] kiro [kira] gitu jah Der]. 

MM Kalu [Kalan] besar besar ni, barapo [berapa] riyal [ringgit]? (Sambil 

menunjukkan wau dibelakang) 

MZI Kalu [kalau] jame [zaman] loni [sekarang], kalu [kalau] 4 kaki, 100 riyal [ringgit]. 

MM Bernilai seni jame [zaman] loni [sekarang]. Kalu [Kalan] loni [sekarang], ado 

[ada] lagi ko [ke] ore [orang] tempah? 

MZI Loni [Sekarang], ore [orang] tepoh [tempah] tu ado [ada]. Ambo [Saya] takleh [tak 

boleh] nok [nak] buat la. Sekat [Sejak] keno [kena] stroke ni [-] gak [-] kiro [Jadi] 

ambo [saya] tokleh [tak boleh] nok [nak] buat la. Paka [Kiranya] tinggal terus la. 

Tapi (masih) minat lagi. 
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MM Kiro [Kira] tengok tu gak [-], berair mulut [Masih lagi bernafsu] kato. (Nada 

ketawa) 

MZI (Nada Ketawa) 

MM Pernah ko [kah] pokjin [Pak Zain] ngajar [mengajar] ore [orang] mari wak 

[buat] bengkel disini? 

MZI Pemah, jadi sekoloh [sekolah], uitm[Universiti Teknologi Mara], umk [Universiti 

Malaysia Kelantan]. 

MM Kalu dari sekoloh [sekolah] tu, daripado [daripada] mano [mana] pokjin [Pak 

Zain]? 

MZI Daripado [Daripada] kuala lumpur, tok [tidak] ingat mano [dari mana] doh [dah]. 

MM Kiro [Kiranya] dio [dia] tengok pokjin [Pak Zain] risik [merisik] buluh start

[mula] daripada awal sampai habis la. 

MZI Ho [Ya], la. Makno[Maknanya], kito [kita] buat rangko [rangka], nok [nak] ukur, 

kiroan [kiraan] tu, dio [dia] amik [ambil] belako [semua] la. 

MM Adakah pokjin [Pak Zain] sendiri raso [rasa] buleh [boleh] ngajar [mengajar] 

anak mudo [muda] buat wau? 

MZI Suko [Gembira] (Riak muka tersenyum lebar). Sekoloh tangok [Sekolah 

Kebangsaan Tangok Bachok Kelantan] pon mari jugok [turut membuat lawatan [ di 

sini]. Banyok [Banyak] doh [dah] sekoloh [sekolah] marinyo [yang melawat]. 

Ambo [Saya] jah [je] tok ingat nyah [yang tidak ingat]. 
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MM Kalan untuk pasaran wau eksport, gapo [apa] reaksi pokjin [Pak Zain] 

sendiri, supo [macam] dengan pokjin [Pak Zain] tengok wau bulan ni jadi 

antarabangsa. Sehinggo [sehinggakan] mat saleh [orang kulit putih] pon 

minat wau kebangsaan kita. 

MZI Suko [Gembira] la. Banggo [Bangga]! 

MM Tu la reaksi pokjin [Pak Zain] dok [kan]? 

MZI Ho [Ya]. Kita sebagai ore [orang] seni, raso [rasa] banggo [bangga]. 

MM Apakah pokjin [Pak Zain] sendiri mempunyai idola untuk menghasilkan wau 

ni? 

MZI Ho [Ya], Mamat bin Salleh. 

MM Dio [Dia] takdok doh dok[sudah meninggal kan]? 

MZI Dio [Dia] mati blako [belaka] doh. Sahabat hok [yang] <lulu <lulu [Ketika dahulu] 

tkdok [mati] blako [belaka] doh [dah]. 

MM Dio [Dia] la jadi idola kepado [kepada) pokjin [saya] nyo [-]. 

MZI Ho (Bunyi lembu). 

MM Pada pendapat pokjin[Pak Zain], (Bunyi motosikal) apakah persiapan 

kito[kita] perlu kita buat sebelum masuk bidang pembuatan wau ni? 

Persiapan mental ko, fizikal ko, takut ore [orang] kecam kito [kita] ko [ke]? 
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MZI Aii takdok, beraso[rasa] nok[nak] buat, buat. Jadi kito[kita] tok [tidak] caro 

[peduli] kokre [kepada orang lain] lah. Pasal [Sebab] minat kito [kita]. J adi, beraso 

[berasa] nok [hendak] buat wau gak [-]. Nok [Nak] buat besar, kito [kita] buat. 

MM Kiro [Kira] persiapan nyo [persiapannya] sekadar untuk kito [kita] sendiri, 

sebab minat kito [kita]. 

MZI Ho [Ya], minat kito [kita]. 

MM Cabaran maso [masa] mulo-mulo [mula mula] pokjin [Pak Zain] buat wau ni 

gapo[apa]? Masuk hute [hutan-J--k-0[ke]? 

MZI Aii [-] dok [Tidak], main kok kapong[kampung] gitu[macam tu] jah Lie]. 

MM Kiro [Kiranya] amik buluh gapo [apa apa] pon kiro [kira] masuk palo 

[kepala] hute [hutan], takdok [tidak ada] jupe [terjumpa] ular, gajoh [gajah 

ataupun] rima [harimau]? 

MZI Ho [Ya] palo [kepala] hute [hutan] jah Lie]. Untuk gajoh [gajah dan] rima [harimau] 

tu takdok [tiada] la. 

MM Kironyo[Kiranya] keselamatan terjamin la? 

MZI Ho [Ya], terjamin la. 

MM Cabaran lain ore[orang] kato[mengata] pokjin [Pak Zain] buat wau amik 

untung ko[ke] gapo[apa], takdok [tiada] la? 

MZI Ho [Ya] takdok [tidak ada]. Cumo [Cuma] ore [orang] suko [suka] la. Mugo 

[Sebab] kito [kita] buat kijo [kerja] seni. 
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MM Buke [Bukan] semo [semua] ore [orang] buleh baut dok[kan]? 

MZI Iyo [Ya]. 

TAMAT BAHAGIAN 3 

BAHAGIAN 4: PENDAPAT TOKOH 

MM Akhir sekali, buleh ko pokjin [Pak Zain] bagi pendapat ataupun nasihat 

untuk ore[orang] baru hok [yang] nok [nak] menceburi dale [dalam] bidang 

pembuatan wau ni? 

MZI Kalau buleh [boleh] gak [-], [kan] nok [nak] panje [berpanjangan] la. Suruh budok 

budok [anak muda] buat pulok [pula] lah. Mugo [Sebab] loni [sekarang] 

takdok[tiada] doh [dah]. Sekat [Sejak] peringkat tuo [tua] ni, jadi nok pupus blako 

[belaka/semua] doh [dah]. (Bunyi motosikal) 

MM Ore tok[tidak] main doh [dab] dok [kan]? 

MZI Ho [Ya], ore [orang] tok [tidak] main [bermain] doh [dah]. 

MM Pada pandangan pokjin [Pak Zain] sendiri, adakah semo [semua] ore [orang] 

buleh [boleh] cebur bidang ni? Adakah ore [orang] puan [perempuan] atau 

ore [orang] jate [lelaki] buleh [boleh] main wau ni? 

MZI Kalau ore [orang] puan [perempuan] ni, tok [tidak] molek [manis] la dok main 

wau. Makno [Maknanya] ore jate [lelaki] ni, banyok [banyak] la lonie [sekarang] 

nyoh [nya] hok [yang] dok [selalu] buat wau ni. Jadi, kalu [kalau] pokjin [Pak 
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Zain] takdok [mati/meninggal] pon, budok budok [anak muda] lain pon buleh 

[boleh] buat la. Mugo [Sebab] loni [sekarang] budok [anak muda] pandai tiru 

blako [belaka]. Dulu pokjin [saya] sore [seorang] jah De] buat wau puyuh ni. Wau 

mugo [benda] lain, ore [ orang] lain pandai jugok Duga]. Tapi wau puyuh ni, mari 

alik[dari] baung kei [kan], jadi pokjin [saya] jah De] hok [yang] pandai buat dulu. 

Pahtu, [Selepas itu,] ore [orang] lain pon pakat[semua] tiru. 

MM Kembei [Berkembang] abih [habis] dok [kan] pah [sampai ke] bachok 

[Bachok], pah [sampai ke] tupak [Tumpat]. 

MZI Ho [Ya]. 

MM Tapi kito [kita] tengok, di jambu [Kampung Jambu] ni dio [dia] lain. Ekor, 

Sayap dio [dia] ni, kalau di bachok [Bachok] sayap dio [dia] nyerong 

[menyerong] sikit[sedikit]. Kalan dijambu [KampungJambu] ngan [dengan] 

baung [Kampung Baung] ni, sayap dio [ia] gemuk sikit [sedikit]. Macei 

[Macam] wau burung. 

MZI Ha [Ya], dio [dia] masing masing minat la. Masing masing punya Teknik. Tapi 

wau pokjin [saya] ni lain dengan ore [orang kebiasaaan]. (Sambil menunjukkan 

wau di sebalik kamera). Jadi kalu [kalau] gi [pergi] main ramai-ramai, kalu [kalau] 

wau pokjin [saya] naik, ore [orang lain] kenal selalu. Walau bachok[dari Bachok], 

mano pon, Tengok wau pokjin[saya] ore [orang lain] kenal selalu. 

Pasalnyo[Sebabnya] patak [ekor] anok tu dio lain dari yang lain. Dio [Ia] hok 

[yang] asli dari kito[Kampung Baung]. (Bunyi motosikal). Wau puyuh tu wau 

puyuh, tapi, hok [yang empunya] kito [kita] tu lain. (Patak tu ekor wau) 
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MM Apakah nasihat pokjin[Pak Zain] sendiri pada masyarakat supaya 

menghargai seni warisan wau di Kelantan ni khususnya dan di Malaysia 

amnya? 

MZI Makno[Maknanya], wau ni buleh[boleh] la main di kelate [Kelantan] ni. (Bunyi 

motosikal) Biar tidok [tidak] pupus. 

MM Kiro [Kiranya] pokjin [Pak Zain] nasihat ni untuk anok anok [anak anak] 

mudo [muda] kiro, mianlah wau ni. 

MZI Kiro [Kiranya] buleh [boleh] main la wau ni, makno [maknanya] tidok[tiada] 

mudarat lah. Dio [Dia] sapa [sampai] maso [masa], ho[]ya buleh [boleh] main. 

Pasal [ Ini kerana,] wau ni, dio musim[bermusim] jugok [iugak]. Dio[Kalau] 

bule[bulan] 3 [Mac] sampai bule [bulan] 8[0gos]. 

MM Dio [Dia]ado [ada] angin barat ko [ke] gapo [apa]? 

MZl Dio [Dia], bule [bulan] 3, bule [bulan] 4 tu dio angin laut. Pahtubule 7, bule 8 tu, 

dio angin barat. Bule 8 tu buleh main alik pagi, kalua bule 3 buleh main alaik pete. 

Angin laut. 

MM Kito [Kita] sebagai anok [anak jati] kelate [Negeri Kelantan], hargailah seni 

ni dok [kan]? 

MZI Ho [Ya]. 

MM Kiro [Kiranya] pokjin [Pak Zain] nasihat gitu [begitu] jerlah kepada anok

anok[anak anak muda] di luar sano [sana]. Sayangi seni warisan kita. 
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MZI Iyo [Ya]. 

MM Apakah pandangan pokjin [Pak Zain] sendiri terhadap warisan pembuatan 

wau pado [pada] maso [masa] depe[hadapan]? Andai kato [Seandainya] ore 

ore [orang] lamo[lama/otai] ni takdok doh [sudah meniggal/mati]? Pokjin 

[Pak Zain] raso [rasa] wau ni ado [ada] lagi ko [atau] dok [tidak]? 

MZI Wau ni, pokjin [Pak Zain] raso [rasa] ada [ada] lagi. Pasalnyo [Sebabnya], budok 

budok [remaja/belia] loni [zaman sekarang] pon minat blako[belaka] lagi. 

MM Ado [Ada] lagi penerus seni. 

MZI Ho [Ya]. 

MM Bolehkah saya tahu, apakah perancangan pokjin pada maso [masa] depe 

[depan] dale [dalam] bide [bidang] ni? 

MZI Perancangan pokjin [Pak Zain] nyo [nya] ngajar [mengajar] ore [orang]. Buleh 

[Boleh] royak[sebut/menceritakan] untuk ore[orang] nok[tahu] tahu pasal wau. 

MM Perancangan pokjin [Pak Zain] mungkin dia akan buat bengkel ataupun sesi 

tembual ataupon sesi soal jawab untuk anak muda bagi mendalami apa itu 

wau sendiri? 

MZI lya. 

MM Terima kasih kepada pokcik Zain bin Ismail kerana sudi meluangkan masa 

untuk membantu kami dalam sesi interview ini dalam memenuhi tuntutan 

tugas bagi semester ini. Tidak Lupa juga kepada keluarga pakcik yang 
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banyak membantu saya dalam melancarkan sesi tembual padi kali ini. 

Berikut merupakan sesi tembual kita Bersama tokoh seni pembuatan wau di 

Kelantan khususnya dan di Malaysia amnya. Beliau merupakan salah 

seorang tokoh contoh yang mendapat pengiktirafan dari balai seni budaya di 

negeri Kelatan. Berikut merupakan sijil pengiktirafan daripada beliau. 

Antaranya ialah pesta wau antarabangsa Malaysia pada tahun 1997, 

Seterusnya beliau menerima sijil daripada Pusat Kebudayaan Kesenian dan 

Pelacongan wilayah timur pada tahun 1992 dan akhir sekali, beliau juga 

seorang yang aktif dalam seni persilatan dan menerima sijil pesta silat 

Kelantan 1994 dari kerjaan negeri Kelantan sendiri di Padang Merdeka 

Tanah Merah Kelantan. Berikut, merupakan tokoh yang disegani di 

Kelantan dan mempunyai nama di salah sebuah artikel berkaitan dengan 

wau. Muhd Zain bin Ismail juga seorang tokoh yang disegani dalam seni 

pembuatan wau di Kelantan beliau merupakan seorang yang berwawasan 

tingggi dan mempunya wawasan untuk membangun anak muda di 

kawasannya. Begitulah serba sedikit mengenai tokoh di sebelah saya. Sekian 

terima kasih daripada saya, Muhammad Mustaqqim bin Mazlan. 

TAMAT BAHAGIAN 4 
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LOGWAWANCARA 

Muhammad Mustaqqim Bin Mazlan telah menemubual Mohd Zain bin Ismail yang 

dilahirkan pada tahun 17 Oktober 1951 di Kampung Jambu, Kota Bharu, Kelantan. Temubual 

ini dijalankan pada 18 November 2021 pada jam 5.00 petang, mengenai latar belakang, 

anugerah dan sumbangan beliau dalam bidang pembuatan wau tradisional. 

BAHAGIAN: PENGENALAN 

MASA SUBJEK NAMA/TEMPAT /RUfilKAN 

0.10 Sesi Pengenalan Muhammad Mustaqqim 

Mohd Sanusi bin Mohammad 

UiTM Machang 
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BAHAGIAN A: LAT AR BELAK.ANG TOK OH 

MASA SUBJEK NAMA/TEMP AT/RUWKAN 

0.50 Sesi pengenalan diri Mohammad Sanusi bin Mohammad 

Encik Mohd Zain Bin 1951 

Ismail Kampung Jambu 

1.30 Menceritakan tentang 4 orang adik beradik 

adik beradik beliau Anak ke 2 dari 4 orang adik beradik 

1.45 Menceritakan tentang Ayah bekerja sebagai petani di Kampung 

emak dan ayah beliau 

2.03 Menceritakan tentang 1973 tahun perkahwinan 

isteri dan anak beliau Nama isteri, Mumi binti Kassim 

Isterinya bekerja sebagai tenaga pengajar mengaji 

al Quran di rumah 

Anak 11 orang, 2 meninggal. Kini tinggal 9 orang 

anak 

6 lelaki 3 perempuan 

3.28 Menceritakan tentang Bermain wau sebagai hobi 

cita-cita beliau dan Pemah menceburi bidang persilatan 

pengalaman kerj a beliau 

BAHAGIAN B: LATARBELAKANG PENDIDIKAN 

MASA SUBJEK NAMA/TEMP AT/RUWKAN 

3.54 Latar Belakang Sekolah Kebangsaan Rambutan Rendang, kini 

pendidikan dikenali sebagai Sekeloah Rendah Kebangsaan Seri 

Chempka. 

Darjah Enam 

Boleh membaca dan mengira. 
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BAHAGIAN C: KERJA YA TOKOH 

MASA SUBJEK NAMA/TEMPAT/RU JUKAN 

5.31 Pengalaman kerj a beliau Bertanam padi 

Penoreh getah 

6.10 Tempoh bekerja beliau Bekerja dari muda sampai tua (55 tahun) 

dahulu. 

BAHAGIAN D: MENGENAI BIDANG SENI PEMBUATAN WAU 

MASA SUBJEK NAMA/TEMPAT/RU JUKAN 

6.18 Encik Mohd Zain Bin Kampung Baung 

Ismail menceritakan Wau Puyuh 

tentang wau Pattani, Thailand. 

Menceburi bidang wau dari umur 13 sehingga 

sekarang 2022 (58 tahun) 

9.50 Menceritakan jenis wau WauBulan 

yang telah beliau Wau Puyuh 

hasilkan Wau Merak 

Wau Jala Budi 

WauBayang 

WauBurung 

11.15 Menceritakan tentang Buluh Betonmg 

bahan untuk Buluh Duri 

menghasilkan wau Lidi sagu 

Kanji untuk dilekatkan Bersama kertas 

Getah dari pokok getah 

Garn Plastik 

Kain 

Plastik 

Tali Karut 
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13.42 Menceritakan tentang Mengunakkan tali untuk menjadi penguat ikatan 

teknik pembuatan wau untuk badan wau. 

menjadi kegemaran Tali Karut berfungsi sebagai bahan penyokong 

beliau untuk badan wau dengan kertas penampal badan 

wau 

15.12 Menceritakan tentang Mamat bin Salleh iatu bapa sepupu beliau yang 

idola beliau dalam wau berasal dari Kampung Baung. 

BAHAGIAN E: PENGLIBATAN TOK OH DALAM SENI PEMBUAT AN W AU 

MASA SUBJEK NAMA/TEMPAT/RUWKAN 

14.30 Encik Mohd Zain Bin 1964 berumur dari 13 tahun 

Ismail menceritakan 

tentang penglibatan 

beliau dalam bidang seni 

pembuatan wau. 

17.22 Menceritakan tentantag Ibu bapa beliau sokong dalam kegiatan pembuatan 

reaksi orang sekeliling wau 

terhadap pembuatan wau 

17.30 Menceritakan tentang Dorongan sendiri 

ilham untuk menbuat 

batik 

19.10 Menceritakan tentang Mengunakkan urat pisang sebagai tali 

teknik yang beliau selesa Umur buluh betong yang sesuai untuk digunakkan 

dalam penghasilan wau ialah tua pisang benggala (2 tahun) dengan tahap 

kekerasan 80%. 
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BAHAGIAN F: PENCAPAIAN TOKOH 

Masa 

21.45 

21:02 

24.24 

25.28 

27.23 

29.02 

29.25 

Subjek 
Bahagian : Pencapaian/Penganugerahan dan 
Sumbangan 

Tokoh Pencapaian/Penganugerahan dan 

Sumbangan 

Pencapaian yang tokoh rasa paling besar sejak 

menceburi bidang ini? 

W au yang paling bemilai buat beliau 

Berapakah jumlah wau yang dijual dalam 

sebulan? 

Bagaimanakah perasaan tokoh apabila 

mendapat peluang mengajar seni pembuatan 

wau kepada pelajar sekolah dari Kuala 

Lumpur. 

Reaksi tokoh apabila seni wau memasuki 

pasaran antarabangsa. 

Menceritakan idola yang memberi beliau 
. . . 
msp1ras1 
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N ama/Tempat/Rujukan 

Pesta Wau Antarabangsa 

Mendapat undangan 

pertunjukkan layang layang 

dari pihak Pusat 

Kebudayaan dan Kesenian 

Negeri Kelantan. 

Pantai Tujuh 

Mendapat RM 1500.00 

Mendapat undangan 

pertunjukkan layang layang 

dari pihak Pusat 

Kebudayaan dan Kesenian 

N egeri Kelantan dan 

menajadi peserta pesta 

layang layang antarabangsa. 

Wau Puyuh. Kerana busur 

yang mepunyai suara yang 

gemersik 

6-7 buah sebulan.

Melihat cara pembuatan wau 

Gembira dan bangga kerana 

dapat mengajar tentang seni 

pembuatan wau 

Gembira dan bangga 

Mamat bin Salleh 



BAHAGIAN G: PEND AP AT DAN NASIHA T TOK OH 

Masa 

29:55 

30.40 

31: 50 

32.01 

34.25 

36.10 

36.50 

Subjek 
Bahagian: 
Pendapat/Pandangan/Nasihat/Penceritaan 

Persiapan terpenting bagi mereka yang ingin 
menceburi bidang ini 

Cabaran yang dihadapi oleh tokoh untuk 
membuat wau? 

Nasihat untuk menghargai seni warisan 
pembuatan wau 

Pandangan tokoh terhadap perbezaan jantina 
. .

mengenai permaman wau 

Nasihat tokoh kepada masyarakat tentang 
wau 

Pandangan tokoh tentang seni warisan 
pembuatan wau untuk masa hadapan 

Perancangan tokoh pada masa hadapan 
dalam bidang kesenian pembuatan wau. 
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Nama/Tempat/Rujukan 

Teruskan buat apa yang 
diminati ( wau) 

Cabaran tidak begitu besar 
dan mampu diharungi oleh 
semua orang 

Berharap seni warisan wau 
masih diteruskan dan 
berpanjangan agar seni ini 
tidak pupus ditelan zaman. 

Lebih memilih kearah lelaki 
kerana permainan ini 
permainan lapangan dan 
menjaga wanita dari 

' 

pandangan ajnabi. 

Teruskan bermain wau 
kerana permaianan ini tidak 
membawa mudarat. 
Anak Kelantan harus 
menghargai seni warisan 
pembautan wau. 
Sayangi seni warisan kita. 

Berharap wau masih 
dimainkan dan penerus 

. . .

permaman 1m. 

Mengaj ar anak muda 
membuat wau. 
Buat bengkel pembuatan 
wau. 
Mengadakan Sesi Interview



Sesi soal jawab bersama 

anak muda untuk mendalami 

tentang wau 

38.29 Sesi pameran sijil penghargaan dari tokoh Sijil Pusat Kebudayaan 

kepada pihak umum Kesenian dan Pelancongan 
Wilayah Timur 
Sijil peserta Pesta Wau 

Antarabangsa 1997 

Sijil Penyertaan Pesta Silat 

Kelantan 1994 

37.39 Sesi Penutupan 
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DAIRI KAJIAN 

MASA TARIKH PERKARA TINDAKAN 

2: 00 PM 14/10/2021 Pembentangan Kumpulan telah 

tajuk kajian ditubuhkan dan 

sejarah lisan oleh membincangkan tajuk 

Puan Kamariah kajian . 

dan membentuk 

kumpulan yang 

terdiri daripada 

dua orang 

2.00 PM 21/10/2021 Membuat carian Encik Mohd Zain 

mengenai tokoh telah dipilih sebagai 

seni warisan dan tokoh seni warisah 

berbincang dengan batik 

pensyarah 

2.00 PM 7/11/2021 Mengusulkan Puan Kamariah 

tokoh warisan seni bersetuju dengan 

pembuatan Wau pemilihan kami 

kepada Puan 

Kamariah 

10.00AM 8/11//2021 Mendapatkan Beliau bersetuju untuk 

nombor Encik berhubung dengan 

Mohd Zain Encik Mohd Zain 

daripada kenalan 

kami 

2.00PM 11/11/2021 Menghubungi Untuk mendapatkan 

Encik Mohd Zain Tarikh temu bual 

5.00PM 18/11/2021 Sesi temubual Temubual di adakan 

dilakukan di rumah beliau di 

Kampung Jambu 

6.30PM 18/11/2021 Temubual Selesai Kami berterima kasih 

kepada Encik Mohd 

Zain bin Ismail kerana 
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meluangkan masa 

bersama kami 

9.00AM 20/11/2021 Pembahagian tugas Tugas menyiapkan 

transkrip, diari kajian, 

artikel dan medium 

dan alatan rakaman 

dibahagikan. 

9.00 PM 10/2/2022 Menghantar Tugasan diari kajian, 

tugasan artikel dan medium & 

alatan rakaman 

dihantar. 

5.00PM 14/2/2022 Menghantar Tugasan transkrip 

tugasan dihantar. 

4.00 PM 28/2/2022 Menghantar Transkrip lengkap 

transkrip lengkap. dihantar. 
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SENARAI SOALAN 
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PENG EN ALAN: 

Assalamualaikum ·warahmatullahi Wabarakatuh dan Salam Sejahtera. Berikut adalah 

merupakan temubual sejarah lisan mengenai latar belakang, anugerah dan sumbangan seorang 

tokoh dalam pengusahaan batik. Bersama-sama kami ialah Encik Mohd Zain Bin Ismail yang 

merupakan seorang tokoh seni pembuatan wau di Kelantan. Rakaman ini dijalankan pada tarikh 

18 November 2021 bersamaan dengan hari Khamis pada pukul 5.00 petang di halaman rumah 

beliau, Kampung Jambu, Kota Bharu, Kelantan. Temubual ini dikendalikan oleh Muhammad 

Mustaqqim bin Mazlan dan Nur Liyana binti Mohammed yang tidak dapat hadir kerana 

berjauhan dengan lokasi temubual. Dengan segala hormatnya temubual ini dimulakan 

LA TAR BELAKANG TOKOH (total 15min satu part) 

1.1 Latar Belakang Peribadi (intro, assalamualaikum saya Mustaqqim wakil dari uitm 

Machang ingin membuat sesi interview Bersama pengiat seni wau iaitu encik Mohd 

zain, dan boleh tak encik ceritakan serba sedikit latar belakang encik kepada kami?) 

• Boleh ceritakan sedikit latar belakang encik seperti nama penuh, nama panggilan,

tarikh lahir, tempat lahir, status dan sebagainya?

• Apakah nama penuh tokoh?

• Bilakah tokoh dilahirkan?

• Di manakah tokoh dilahirkan?

• Di manakah tokoh dibesarkan?

• Berapakah bilangan adik beradik tokoh?

• Ibubapa tokoh bekerja sebagai apa?

• Bilakah tokoh berkeluarga?

• Nama isteri tokoh?
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• Kerjaya isteri tokoh?

• Bilangan anak-anak tokoh?

• Apakah cita-cita encik sewaktu kecil selain daripada bidang ini?

1.2 Latar Belakang Pendidikan (Seterusnya boleh tak encik menceritakan tentang latar 

belakang Pendidikan encik? Seperti sekolah kat mana, tahun bila abis belajar, pernah 

mengambil kos apa sebelum menceburi bidang ini?) 

• Apakah nama sekolah rendah tokoh

• Apakah nama sekolah menengah tokoh?

• Tahun bilakah encik menamatkan zaman persekolahan?

• Tahun bilakah tokoh memulakan pengajian peringkat tinggi

• Tahun bilakah tokoh menamatkan pengajian tokoh?

• Apakah kos yang tokoh ambil?

• Adakah tokoh memilih kos tersebut berdasarkan minat atau ditawarkan?

• Mengapa kos tersebut menjadi pilihan

• Cabaran dalam perjalanan pengajian/ pengalaman yang dapat dikongsikan

2.0 KERJAYA 

2.1 Pengalaman Pekerjaan (Seterusnya saya nak bertanya kepada encik tentang 

pengalaman kerja encik. Bolehkan encik ceritakan tentang apakah pekerjaan encik 

<lulu selepas tamat pengajian?) 
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• Apakah Pekerjaan selepas tamat pengajian

• Berapa lamakah encik bekerja dalam bidang tersebut?

• Apakah nama tempat (syarikat) tokoh berkhidmat

• Berapa tahun encik terlibat dalam bidang ini.

• Apakah bidang tugas yang tokoh lakukan

• Mengapakah seni pembuatan wau menjadai minat utama encik?

2.2 Mengenai Bidang Seni Pembuatan wau (Seterusnya bolehkan encik ceritakan serba 

sedikit mengenai wau ini sendiri seperti definisiwau, jenis wau yang encik hasilkan, 

dan bahan bahan untuk membuat wau?) 

• Apakah itu definisi bidang seni pembuatan wau?

• Apakahjenis wau yang tokoh hasilkan?

• Apakahjenis atau bahan yang digunakan dalam proses pembuatan wau?

• Apakah teknik yang digunakan terhadap proses pembuatan wau tersebut?

• Apakahjenis teknik pembuatan wau yang tokoh fokus dan mengapa?

• Siapakah tokoh warisan wau yang di jadikan sebagai idola tokoh?

2.3 Mengenai Penglibatan Tokoh dalam seni pembuatan wau (Seterusnya bolehkah encik 

ceritakan tentang pengalaman encik dalam bidang pembuatan wau ini, tahun bilakah 

encik mula buat wau ni?) 

• Bilakah tokoh mula melibatkan diri dalam bidang?

• Bagaimana tokoh terlibat dalam bidang ini?

• Bagaimanakah reaksi orang sekeliling apabila mengetahui tokoh menceburi
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bidang ini? 

• Bagaimanakah tokoh mendapat ilham untuk berkarya?

• Antara semua teknik batik yang dihasilkan, yang manakah paling selesa buat tokoh?

Mengapa?

3.0 Pencapaian /Penganugerahan Dan Sumbangan (Seterusnya, sepanjang pakcik buat wau

ni, boleh kah pakcik cerita sedikit tentang pencapaian yang pemah pakcik dapat semasa

membuat wau ni?)

• Apakah pencapaian yang tokoh rasa paling besar sejak menceburi bidang ini?

• Apakah jenis wau yang dihasilkan oleh tokoh yang dirasakan paling bemilai?

• Berapa banyakkah hasil wau dapat dijual ( dalam masa sebulan atau sehari)?

• Bagaimanakah perasaan tokoh apabila mendapat peluang mengajar seni pembuatan

batik kepada murid sekolah yang membuat lawatan dari Kuala Lumpur ke Kelantan?

• Apakah reaksi orang seni dari pasaran luar?

• Melalui hasil karya seni ini, apakah pandangan yang masyarakat perlu lihat?

• Adakah encik mempunyai idola yang menjadi inspirasi bagi encik dalam

menghasilkan wau?

• Pada pendapat encik, apa persiapan yang penting yang perlu dilakukan sebelum

menceburi bidang ini?

• Apakah cabaran yang dihadapi masa mula-mula memulakan pemiagaan encik?
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4. PENDAPAT /PANDANGAN/ NASIHAT (Akhir sekali, bolehkah pakcik bagi

pendapat ataupun nasihat kepada orang yang baru menceburi dalam bidang

pembuatan wau ini ?)

• Pada pandangan tokoh, adakah semua orang boleh menceburi bidang ini?

• Apakah nasihat tokoh kepada masyarakat supaya menghargai seni warisan pembuatan

wau di Kelantan dan di Malaysia Amnya?

• Apakah pandangan tokoh terhadap warisan pembuatan wau pada masa hadapan?

• Boleh saya tahu apakah perancangan encik pada masa hadapan dalam bidang ini?
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LAMPIRAN 
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LAMPIRAN 

PmT IBUDAYUII KESEIIAI DAI PEUIICOIUI 

DAYAN n• 

..w..A:rb ni,l#UI 11,Jbm,.o 

NotlP z•r• al* J!JIAI1 

,.,. nuu, 

,..,,.,.,_,..,..., 

··•mwr Kdataa� knadlJu• �•apu•
Periat�t N't&tri KdalltQ lffl 

Uttjtlt'll;I 

Pldlt'Keb1illa)IUII Kaeaie■ clall Pehnnep• 
Bayell ,T'1111■r 

l'adA :\l • !fl• 199! 

di l><,w.m r•c,,, .... -..:;u A"-'a!\1. � bhani 

Tor,¥. JI H>•fll 

Gambar 1: Sijil Pusat Kebudayaan Kesenian dan Pelancongan Wilayah Timur. 
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LAMPIRAN2 
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Sijil 2: Peserta Pesta Wau Antarabangsa 1997. 
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INDEKS 

Penemubual bergambar bersama tokoh seni pembuatan wau di hadapan rumahnya. Terdapat 

wau berukur 15 kaki di belakang yang berwama hijau. Untuk makluman, Wau tersebut dibuat 

untuk pesta wau Kelantan di Pantai Tujoh Tumpat Kelantan. Wau itu juga dimasukkan kedalam 

sebuah dokumentari Majalah 3 dan disiarkan oleh TV3. 
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Sesi bergambar penemu bual bersama tokoh. 
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Rangka Wau puyuh yang belum disiapkan. 
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SURAT PERJANJIAN 
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UNIVERSITI TEKNOLOGI MARA 

PERJANJIAN MENGENAI PROJEK SEJARAH LISAN 

Say.a ... JIJ�.f �··i��!o·��- .. }�;�� ................................ T ........................................... .KIP .... $. .. \.. ............. 3 .... JL •. :f ......... pada ..... Jt./..L.l .. :+9?.:L ............... dengan inl 
tersetuju dengan syarat-syarat temubual yang telah diadakan di antara saya dengan 
Universiti Teknologi MARA. Syarat-syarat tersebut adalah seperti berikut 

1. Rakaman hasil temubual lni adalah bertujuan untuk kegunaan pengajaran,
penyelidikan dan penerbitan tanpa melibatkan bayaran/ tuntutan dari mana-mana
plhak. Walaubagaimanapun bagi tujuan selaln daripada yang tersebut, persetujuan
daripada tokoh pertu dlperolehi.

2. Rakaman hasil temubUal yang tersebut di atas adalah diserahkan dan menjadi hak
mililk sepenuhnya Universiti Teknologl MARA untuk penyimpanan kekaf dan boleh
meogambil apa-apa tindakan yang difikirkan pertu bagi memelihara rakaman dan
transkrip lni.

3. Pihak Fakultl Pengurusan Maklumat, Univel'Siti Teknologi MARA boleh membuat
transkrip rakaman dan transkrip-transkrlp ini pertultidak pertu dlsemak oleh tokoh
(interviewee).

4. Rakaman dan transkrlp inl akan dibuka kepada semua penyel'ldik sama ada dari
Malaysia atau luar negara yang bertujuan membuat penyelidikan yang sah dengan
syarat

a. Apablla petikan diambil dari rakamanltranskrip inl untuk dlgunakan ell dalam
penerbitan, tesls dll., sumbernya (tokoh) hendaklah dialwi oleh penyelidik•
penyelidik.

Nama peserta kajian: r,,.Oijt) �AIN 
Tarikh: \f I H I :)c:>;l\

�It( 1�L Pensyarah: Nor kamariah et Chik 
b.p.Dek.an 
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Fakulti Pengurusan Makknn3t 
Universlti Teknologl MARA. 
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